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ВВЕДЕНИЕ

Общее описание инновационного продукта.  Ключевые положения.
· Программа «Обучение английскому языку во внеурочной деятельности обучающихся 5-9 классов на занятиях студии «SunRise»» направлена на работу театральной студии, в которой ученики получают возможность развивать языковую компетенцию, совершенствовать знания по английскому языку путем постановки сценок, пьес, выступлений на базе английской литературы.

· Программа основана на коммуникативной теории обучения иностранному языку, которая подразумевает, что главной целью обучения английскому языку является развитие коммуникативной компетенции, то есть умений учеников общаться на языке, применять полученные фонетические, лексические и грамматические знания в устной речи.

· ДРАМА дает возможность преподавателю сделать коммуникативно-значимыми фразы, построенные по простейшим моделям, помогает сделать эмоционально привлекательным процесс повторения одних и тех же речевых моделей и стандартных диалогов. Коммуникативные универсальные учебные действия невозможно сформировать только в рамках урока, как только появляется зачатки этого реального общения, Вы не сможете не выйти на внеурочную, внеклассную деятельность. Такая форма работы, как театральная студия, которую мы назвали «SunRise» -«Рассвет», имеет неограниченные возможности. Она позволяет не только заинтересовать ребят творческой театральной деятельностью, которая в дальнейшем всегда обернется повышенным познавательным интересом к изучению языка, но и способствует увеличению лексического запаса, реализуя его в речи, дает возможность совершенствовать грамматические формы выражения мысли на иностранном языке, укреплять языковые навыки, корректировать произношение и интонацию, расширяет кругозор. Более того обучение через драму – одна из форм развития социокультурной компетенции.
· Деятельность театральной студии основана на базовых принципах активного обучения иностранному языку, а именно: учащиеся учат 10% то, что они читают; 20% то, что слышат; 30% то, что видят; 60% то, что они слышат и видят; 70% то, что они читают, видят и слышат; 90% то, что они говорят, когда действуют.

· Деятельность разновозрастной театральной студии “ SunRise ” организована по принципу театральной мастерской. Все желающие, попробовать себя в роли актеров, независимо от класса и уровня владения языковыми навыками, приглашаются в английский театр. Репертуар подбирается согласно возрастным возможностям учащихся.

· Основанием театральной мастерской является научное предположение в том, что театральная деятельность как процесс развития творческих способностей ребенка является процессуальной. Важнейшим в детском творческом театре является процесс репетиций, процесс творческого переживания и воплощения, а не только конечный результат. Поскольку именно в процессе работы над образом происходит развитие личности ребенка, развивается символическое мышление, двигательный эмоциональный контроль. Происходит усвоение социальных норм поведения, формируются высшие произвольные психические функции. 

· Формой подведения итогов реализации программы является участие в ежегодном региональном фестивале школьных театральных студий “LEARN and ACT”

Глоссарий


Коммуникативное обучение – обучение, которое является моделью процесса общения, где главная цель – научить ребенка не просто правилам фонетики и грамматической структуре языка, но общению на изучаемом языке, используя все приобретенные знания в устной речи.


Коммуникативные навыки – навыки общения на изучаемом иностранном языке.


Языковая компетенция – психологическая система, развивающаяся благодаря изменению и связям с базовыми компонентами психики — языковым опытом и знаниями, полученными в ходе обучения.


Социокультурная компетенция – знания, приобретаемые учениками, о культуре страны изучаемого языка. Язык изучается через культуру и культура – через язык. Главной частью культуры любой страны является литература, чтение, изучение и театрализация которой осуществляется в студии «Sunrise».

Аутентичный – подлинный, настоящий, неадаптированный.

Аналоговый анализ с указанием отличий инновационного продукта 


Безусловно, в настоящее время в России существуют аналоги подобной английской театральной студии для школьников. Однако, большинство из них открыты на базе платных учебных центров по иностранным языкам. Включение подобной программы во внеурочную деятельность школы обеспечивает получение учениками дополнительных знаний по языку, совершенствование их лексических и грамматических навыков, развитие личностных способностей без финансовых затрат со стороны самих учеников и их родителей. 


Справедливости ради необходимо отметить, что и в школах есть учителя, которые реализуют подобные проекты. Зачастую преподаватели в этих театральных студиях сами составляют сценарий постановки. Главное же отличие нашей инновационной программы заключается в том, что дети перед постановкой того или иного произведения, знакомятся с его аутентичным оригиналом. Тем самым, в процессе работы над созданием новой постановки ученики развивают навыки чтения аутентичных материалов, что является весьма актуальным в обучении иностранному языку сегодня. Поясним важность аутентичных материалов подробнее. Современные учебные пособия изобилуют учебными текстами, адаптированными к определенному уровню знания языка. Целью обучения иностранному языку сегодня является подготовка детей к реальному общению на языке, а также к пониманию всевозможных аутентичных текстов, включая художественную литературу в оригинале. Для этого важно, чтобы уже на этапе обучения ученики столкнулись с трудностью понимания аутентичных, настоящих материалов и научились их преодолевать. Театральная студия, в которой ученики перед постановкой сами, с помощью педагога знакомятся с литературными произведениями на английском языке, является отличным инструментом для развития не только коммуникативных навыков, но и навыков чтения, а также социокультурной компетенции. Процесс чтения становится особо значимым, ведь ученики, знакомясь с героями, определяют, кого они могли бы сыграть, какая роль им наиболее подходит, происходит нравственное самоопределение ребенка.
Необходимое ресурсное обеспечение при применении инновационного продукта

Кадровые ресурсы:


Педагог-организатор театральной студии, мотивированный на получение высоких знаний учащимися и заинтересованный в апробации инновационной технологии создания театральной студии.

Педагоги-организаторы подобных театральных студий, с которыми можно делиться опытом, участвующие со своими постановками в фестивале “LEARN and ACT”.

Образовательные партнеры – руководитель международного центра обучения и сотрудничества ООО «Лингва», руководитель городского методического объединения иностранных языков города Нижневартовска.
Материально-технические ресурсы:
· Печатные или электронные версии литературных произведений на английском языке;

· компьютер; 

· мультимедийный проектор / интерактивная доска; 

· документ-камера

· цифровые обучающие программы – для развития произносительных навыков, слуховой памяти, расширения словарного запаса активной лексикой. Примеры цифровых обучающих программ
·  реквизиты для выступления: костюмы, декорации (ученики являются активными участниками их создания).
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА ПРОГРАММЫ 
 “All work and no play make Jack a dull boy”

Слова Верджинии Иванс: “Never teach students with spoonful. Let them explore the language themselves”- являются руководством к действию.
Сущность коммуникативного обучения в том, что процесс обучения является моделью процесса общения. Именно игра дает возможность преподавателю оправдать требование общаться с ним на иностранном языке, помогает сделать коммуникативно-значимыми фразы, построенные по простейшим моделям, помогает сделать эмоционально привлекательным процесс повторения одних и тех же речевых моделей и стандартных диалогов. 70% времени – практические занятия.
Для достижения поставленных целей и совершенствования содержания воспитания в образовательном процессе, такая форма работы, как театральная студия, которую мы назвали «SunRise», имеет неограниченные возможности. Она позволяет не только заинтересовать ребят творческой театральной деятельностью, которая в дальнейшем всегда обернется повышенным познавательным интересом к изучению языка, но и способствует увеличению лексического запаса, реализуя его в речи, дает возможность совершенствовать грамматические формы выражения мысли на иностранном языке, укреплять языковые навыки, корректировать произношение и интонацию, расширяет кругозор. Это и одна из форм развития социокультурной компетенции. Язык изучается через культуру и культура – через язык. 

Актуальность деятельности театральной студии определяется  базовыми принципами активного обучения иностранному языку, а именно: учащиеся учат 10% то, что они читают; 20% то, что слышат; 30% то, что видят; 60% то, что они слышат и видят; 70% то, что они читают, видят и слышат;  90% то, что они говорят, когда действуют.

Деятельность разновозрастной театральной студии “ SunRise ” организована по принципу театральной мастерской. Все желающие, попробовать себя в роли актеров, независимо от класса и уровня владения языковыми навыками, приглашаются в английский театр. Репертуар подбирается согласно возрастным возможностям учащихся.

Основанием театральной мастерской является научное предположение в том, что театральная деятельность как процесс развития творческих способностей ребенка является процессуальной. Важнейшим в детском творческом театре является процесс репетиций, процесс творческого переживания и воплощения, а не только конечный результат. Поскольку именно в процессе работы над образом происходит развитие личности ребенка, развивается символическое мышление, двигательный эмоциональный контроль. Происходит усвоение социальных норм поведения, формируются высшие произвольные психические функции. 

Формой подведения итогов реализации программы является участие в ежегодном региональном фестивале школьных театральных студий “LEARN and ACT”
Цель программы:
1.
Развитие индивидуальности, личной культуры, коммуникативных способностей ребенка, детской одаренности через развитие иноязычной коммуникативной компетенции, понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации.

Задачи программы:

•
мотивирование учащихся 5-9 классов на изучение английского языка;

•
социализация личности ребенка через умение взаимодействовать со сверстниками: играть и работать вместе, подчинять свои интересы и желания желаниям других участников коллектива; обучение учащихся саморегуляции и налаживанию межличностных процессов.

•
развитие мотивационно-волевых качеств ребенка: умения преодолеть препятствия при достижении цели на основе созданного у ребенка интереса к достижению этой цели, а также умение правильно оценивать результаты собственных действий;

•
развитие творческих способностей детей, их фантазию, эмоциональную отзывчивость на иностранную речь, в частности через изучение английского фольклора при драматизации пьесок, разучивание рифмовок, стихов, песен и т.д.
Программа рассчитана на:

 - учителей английского языка как руководство к действию по созданию театральной студии в целях повышения мотивации учащихся и совершенствования их языковых навыков;

 - детей 12 -14 лет (5-9 кл. средней школы) на 1 год обучения. В процессе обучения преподаватель формирует 2 творческие группы: учащиеся 5-6, 7-9 классов. Каждой группе предоставляется возможность осуществить реальный творческий проект – постановка (сказка, пьеса, скетч) на английском языке, которая выбирается учащимися из возможного ряда, предложенных учителем, или создается совместно творческими группами. В процессе работы над постановкой в рамках творческих групп происходит специализация каждого участника. Приступая к подготовке спектакля, учитель совместно с детьми продумывает тему, идею и жанр спектакля; оформление сценического пространства, декорации, реквизит, возможные костюмы персонажей и т.д.

СТРУКТУРА ПРОГРАММЫ ТЕАТРАЛЬНОЙ СТУДИИ
a)
“English sound” - практическая занимательная фонетика английского языка, постановка английского звука и произношения через изучение “tongue twisters”   (2 часа- (7-10 мин на каждом занятии))

b)
“ English songs”- развитие лексического запаса английской разговорной речи  и артистизма через английскую песню (12 часов)

c)
Английская драма  (18 часов)

d)
Экскурсионная программа (каникулы - 3 часа)

  Содержание программы ориентировано на углубление предметных знаний и развитие практических навыков за счет расширения информационного поля и сферы аутентичного использования английского языка, а также рассчитано на поддержку и развитие навыков собственного поведения и анализа в ситуациях нравственного выбора, в том числе, и на разрешение внутриличностных противоречий. 
ОПИСАНИЕ ДОСТИГАЕМЫХ ЭФФЕКТОВ
Содержание программы ориентировано на углубление предметных знаний и развитие практических навыков за счет расширения информационного поля и сферы аутентичного использования английского языка, а также рассчитано на поддержку и развитие навыков собственного поведения и анализа в ситуациях нравственного выбора, в том числе, и на разрешение внутриличностных противоречий. 

1. Центром образовательного процесса становится ребенок.

2. Учащиеся приобретают опыт самопознания и социокультурные навыки.

3. Драма мощное средство для развития сотрудничества и общения в процессе деятельности, которая изменяет человек, его мысли и поведение.

4. Учащиеся приобретают навыки преодоления социальных трудностей, с которыми они могут столкнуться в жизни.

5. Учащиеся работают с аутентичным языком, на котором они смогут общаться в жизни.

6. Вдохновляя на самовыражение, драма мотивирует детей на творческое использование языковых навыков, а также приобрести навыки невербального общения.
Планируемые личностные результаты изучения курса
· осознание своей этнической и национальной принадлежности; становление гуманистических и демократических ценностных ориентации;

· формирование уважительного отношения к иному мнению, истории и культуре других народов;

· овладение начальными навыками адаптации в динамично изменяющемся и развивающемся мире;

· принятие и освоение социальной роли обучающегося, развитие мотивов учебной деятельности и формирование личностного смысла учения;

· развитие самостоятельности и личной ответственности за свои поступки, в том числе в информационной деятельности, на основе представлений о нравственных нормах, социальной справедливости и свободе;

· формирование эстетических потребностей, ценностей и чувств;

· развитие этических чувств, доброжелательности и эмоционально-нравственной отзывчивости, понимания и сопереживания чувствам других людей;
Планируемые метапредметные результаты изучения курса
· овладение способностью принимать и сохранять цели и задачи учебной деятельности, поиска средств ее осуществления;

· освоение способов решения проблем творческого и поискового характера;

· формирование умения планировать, контролировать и оценивать учебные действия в соответствии с поставленной задачей и условиями ее реализации; определять наиболее эффективные способы достижения результата;

· формирование умения понимать причины успеха/неуспеха учебной деятельности и способности конструктивно действовать даже в ситуациях неуспеха;

· освоение начальных форм познавательной и личностной рефлексии;

· овладение навыками смыслового чтения текстов различных стилей и жанров в соответствии с целями и задачами; 

· готовность слушать собеседника и вести диалог; готовность признавать возможность существования различных точек зрения и права каждого иметь свою; излагать свое мнение и аргументировать свою точку зрения и оценку событий;

· определение общей цели и путей ее достижения; умение договариваться о распределении функций и ролей в совместной деятельности; 

· осуществлять взаимный контроль в совместной деятельности, адекватно оценивать собственное поведение и поведение окружающих;

· готовность конструктивно разрешать конфликты 

СРОКИ, ЭТАПЫ РЕАЛИЗАЦИИ

Программа рассчитана на детей 12 -14 лет (5-9 кл. средней школы) на 1 год обучения. В процессе обучения преподаватель формирует 2 творческие группы: учащиеся 5-6, 7-9 классов.  Работа над спектаклем предусматривает следующие этапы:

· Знакомство с произведением; разбор его лексического и грамматического материала;

· Игры-этюды.

Игры – первый активный период подготовки спектакля, когда детям предлагается пофантазировать, попытаться изобразить персонажей произведения: как они говорят, ходят (передвигаются в пространстве), едят, спят, одеваются. Здесь уже необходимо включить музыкальное сопровождение. Особенность этого периода заключается в том, что ребенок действует на площадке один, или несколько детей изображают одно и то же и друг с другом не взаимодействуют. 

Этюды – второй активный период, в котором детям предоставляется большая самостоятельность: им предлагается самим придумать несложные ситуации с персонажами и тут же разыграть их на сцене в двух ментально-языковых вариантах – в русском и в английском. Здесь же начнется работа вспомогательных блоков: хореографического, спортивного и вокального. Желательно, чтобы все дети пробовали исполнять разные роли, благодаря этому спектакль может быть поставлен в нескольких вариантах, а учащиеся получат максимум возможностей для самовыражения.

· Распределение ролей и разучивание текста.

· Разводка (первые репетиции, во время которых исполнители ролей вместе с режиссером придумывают мизансцены (расположение актера и необходимого ему реквизита на сцене в определенный момент времени), передвижения, физические действия персонажей).

· Наработка (дети вместе с режиссером начинают наполнять свои роли смыслом и эмоциями с помощью интонаций, смысловых пауз, мимики и жестов). Этап наработки разбивается на эпизоды – каждый из них репетируется отдельно.

· Отработка (репетиция спектакля от начала и до конца, со всеми спецэффектами, хореографическими, спортивными и вокальными элементами). Особенность данного этапа в том, что педагог время от времени может останавливать действия, делать замечания, вносить уточнения, какие-то моменты проигрывать заново.

· Прогоны (репетиции всего спектакля от начала и до конца без остановок). Замечания и уточнения делаются учителем в конце действия и реализуются в следующем прогоне.

· Генеральная репетиция;

· Премьера (официальное представление спектакля зрителям: родителям детей, педагогам и всем желающим); участие в фестивале “ LEARN and ACT-2013”
ПРОБЛЕМЫ… ИЛИ КАК ИЗБЕЖАТЬ ОШИБОК
1. Дети вырастали, оканчивали школу, и эмоционально было тяжело набирать новую группу и двигаться дальше. Создание 2 групп: старшей и младшей, позволит Вам избежать этих переживаний.

2. Всегда надо быть внимательным к тому, чтобы исключить доминирование одних детей над другими, иначе настоящих взаимоотношений между участниками не возникнет и дети покинут студию.

3. Надо прийти к пониманию, что не столько продукт деятельности театральной студии важен, сколько сам процесс деятельности, который и играет самую важную роль.

4. Надо быть готовым к тому, что всегда есть тенденция решить свои замыслы для детей, и это надо исключить. В первую очередь надо прислушаться к тому, что хотят дети и адаптировать это к своим возможностям.

5. Необходимо «вооружиться» дидактическим материалом по развитию лексического словаря по теме «Драма», упражнениями на отработку интонации и правильного ударения, упражнениями на развитие способностей выражать чувства и эмоции, и упражнения на развитие умения управлять голосом, движениями, а также упражнения на формирование навыка и умения написания «зарисовок» для сцены. А также сборником игр, развивающих актерское мастерство. 
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Учебно-методическое обеспечение  ПРОГРАММЫ
· CD Euro Talk interactive «Учите английский», 2009г. 

· CD Upstream Elementary A2. V. Evans, J. Dooley “English Songs”, 2009г.

· выход в сеть Internet с доступом к следующим ресурсам:

· http://www.freedrama.net/beautyprop.html - используемый Интернет ресурс дает возможность просмотреть и проанализировать различные постановочные версии выбранной пьесы. 

· Tongue-twister - Wikipedia, thefreeencyclopedia- данный ресурс стал основой в части развития фонетики учащихся в игровой форме через отработку английских скороговорок.

· www.englishclub.com/ - данный Интернет ресурс помогает реализовать деятельностный подход в работе театральной студии, т.к. предлагает большой выбор мини – драматических этюдов для развития актерского и сценического мастерства.

· «English Sketches 1 & 2 by the English Teaching Theatre», авторыDoug Case and Ken Wilson, издательство: Heinemann English Language Teaching, 1995г.

(приложение 1)
ИСТОРИЯ СТАНОВЛЕНИЯ ТЕАТРА
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Первыми нашим выступлениями набольшую аудиторию учителей были небольшие театральные зарисовки  «Пигмалион», Б.Шоу., затем «Мэр города Кастебридж, или как муж продал жену», Томаса Харди, «Как вам это нравится», акт2, сцена 7, В. Шекспира. «Красная шапочка», Роулда Дала, по приглашению директора международного сотрудничества и обучения «Лингва» И.О. Захаровой, на международных конференциях. И, когда нам предложили выступить на открытии театра в центре «Лингва», мы с радостью откликнулись на это предложение и как все начинающие театралы «замахнулись на нашего уважаемого В. Шекспира». Поставили спектакль «Венецианский купец». Так зародилась идея проведения ежегодного фестиваля “Learn and Act”,который впоследствии стал региональным, 2008г. Мы не однократно становились призерами в различных номинациях фестиваля.
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2009 г. «Повелитель мух», В. Голдинга.

2010 г. «Волшебник Изумрудного города», Ф. Баума.

2011г. «Оливер Твист», Чарльза Диккенса. 

2012г. «Приключения Гекельберри Финна», Марк Твена. 

Последние 2 работы мы уже сделали для выступления в номинации «художественное чтение прозы», тем не менее, через театрализованную игру главных героев представленной прозы. 

2013г. На 5 год работы фестиваля мы стали обладателями «гран-при», представив театрализованный зарисовки – скетчи: “British people as they are”, или «Британцы глазами иностранцев» и сказку “Beauty is a Beast.” 

(Все наши работы можно посмотреть на блоге учителя nellikalashnik.ru)

Работая с детьми, я не перестаю восхищаться их удивительной способности взаимообучению, подсказывая друг другу, как лучше сыграть эпизод, дети сами учатся у других. Мы на собственном опыте испытали радость совместного познания, и я постепенно перешла от роли учителя, в партнёра по сцене, и в конечном результате, другом. Это дорогого стоит.

Драма - это где не только создаются  субъект - субъектные отношения, но и развиваются. Придя на урок, вы уже не сможете себя вести иначе, как продолжать быть их другом и наставником, который (!) учит через свой личностный жизненный опыт. 

Работая над созданием зарисовок, спектаклей и скетчей, мы переживаем истинное чувство счастья совместного творчества, вовремя которого много смеха, удивительных сценических находок, это в свою очередь убеждает меня создание такой атмосферы радости, гармонии, не менее важно, чем интеллектуальные и языковые достижения. Тем более, что проходя через таинственную силу интуиции, когда вдруг ребенка озаряет как правильнее сыграть, или сделать нужное движение, это спонтанное высвобождение внутренней гениальности, делает весь процесс подготовки и работы незабываемым. А это и есть моменты, когда ребенок поистине открывается познанию! И это моменты нашей свободы, когда мы говорим,  действуем и включаем свое «Я» в этот динамически  развивающийся и меняющийся мир вокруг нас.

(приложение2)

МОНИТОРИНГ УСПЕШНОСТИ ТЕАТРАЛЬНОЙ СТУДИИ  “SunRise”
	Год
	2007-2008
	2008-2009
	2009-2010
	2010-2011
	2011-2012
	2012-2013
	2013-2014

	Кол-во учащихся
	10 чел.
	14 чел.
	15 чел.
	15 чел.
	15 чел.
	25 чел.
	25 чел.

	Демонстрация общественности результатов работы театральной студии
	Спектакль
“The Merchant of Venice”,

W. Shakespeare 1.Выступление на родительском собрании

2.Выступление на заседании городского методического объединения учителей иностранных языков г. Нижневартовска.

3.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”


	Спектакль “Lord of the flies”, W. Golding

1.Выступление на родительском собрании

2.Декада ин.яз.

3. Выступление на международной конференции «Интегрированный  подход  при  обучении                иноязычной  деятельности».

4.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”


	Спектакль
“The magic of Oz”, F. Baum

1.Выступление на родительском собрании

2.Декада ин.яз.

3.Выступление на международной конференции «Результативность в обучении иностранным языкам» .

4.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”
	Спектакль
“Oliver Twist”, C. Dickens.

1.Декада ин.яз.

2.Выступление на международной конференции преподавателей английского языка из России, Великобритании, Италии.

«Инновации в обучении английскому языку: европейский подход»

3.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”


	Спектакль

“Adventures of Huckleberry Finn”, M. Twain 1.Декада ин.яз.

2.Выступление на заседании городского методического объединения учителей иностранных языков г. Нижневартовска.

3.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”


	Спектакль
“Beauty is a Beast”, D. M. Larson.

“English people as they are”: английские скетчи.

1.Декада ин.яз.

2.Выступление на заседании городского методического объединения учителей иностранных языков г. Нижневартовска

3.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”


	Театрализованные английские скетчи:

“English people as they are”. 1.Выступление на международной конференции «Предметно-языковое интегрированное обучение и формирование УУД».

2.Выступление на региональном фестивале школьных театральных студий : “LEARN and ACT”



	Результат

участия в региональном фестивале


	Победители в номинации

«Лучшая театральная постановка»
	Победители в номинациях

«Лучший актер».

«Лучшее произношение».
	Победители в номинации

«Лучшая театральная студия»
	Победители в номинации

«Лучшее произношение».
	Победители в номинации

«Творческий характер режиссерских идей»
	«Гран-при» - «Лучшая театральная студия».

Победители в номинации «Лучший актер второго плана».
	Победители в номинациях «Лучший актер».

«Лучшая литературная экскурсия». «Лучшее исполнение прозы»

«Лучшее исполнение поэзии»
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